
V.2-Ík s z á m - Csütörtökön, öszhó | oktober) II-én 1800. M á s o d i k é v f o l y a m ^ ^ 
m e g j e l e n i k : 

ííetenfcint kétszer, csütörtökön és v nap reggel. Előfizetési föltételek. 
Szerkesztői iroda : 

Szeníháromságutca, Geiszlerféle ház, 872. szá 
hová a kéziratok bérmentve utasftandók. 

Kiadóhivatal: 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

Szegeden kazliozhordással: Egész évre 6 frt, — félévre 3 frt. - évnegyedre 1 frt 
80 kr. ositr. ért. 

Vidékre postán: Egész évre 8 frt, — télébe 4 frt, — évnegyedre 2 frt, osztr. ért. 

Egyes szám ára 8 njkr. 

Hirdetések: 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 ujkr 

kétszerinél G njkr., többszörinél 5 njkr. 
Béiyegdíj minden egyes heigtatásért 30 ujkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasáhos petitsorigta 

tiisi dija 20 ujkr. 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények Burger 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez eímezendők. 

(öizdasági egyleti közlöny. 

A c s o n g r á d m e g y e i g a z d a s á g i e g y l e t 1 8 6 0 . 

é v i ö s z h ó 7 - é n t a r t o t t k ö z g y ű l é s é n e k 

j e g y z ő k ö n y ve. 
1. 

Ideiglenes egyleti elnök gróf K á r o l y i S á n -
d o r ur az ülést megnyi tván , megjegyz i , hogy mi-
előtt az egyle t , illetőleg e gyűlés , a jelen s jövő 
teendői tölütti tanácskozmányok megkezdéséhez fogna, 
elnöki kötelességének t a r t j a annak eddigi működé-
sét néhány szóval e lmondani . s annak keletkezési 
célját értelemmel párosult szakavatot tsággal elemez 
v é n , kiemeli azon üdvös ha tás t , melyet már az 
idei tavaszi g é p k i á l l í t á s s ezzel egybekötött 
p r ó b a s z á n t á s o k eredményeztek; érdemül róván 
tői az ekkor i ekebirúló választmányok helyes eljá-
rására azon körülményt, hogy ugyanazon ekék is-
mertettek el a t ó t m e g y e r i ekebiráló választmány 
áltat is a legki tűnőbbeknek, melyek a már jóval 
előbb Szegeden tartott ekeverseny alkalmával itt 
kitüntetésekben részesit tet tek; s míg ezáltal egy-
részről a gépészekre háramlo' t haszon elvítázbatlan, 
másrészről a tőkéletesb gépek el terjedtebbé tétele 
által már eddig is közvetett jó tékony haszon hárult 
egyletünk ezen működése által a gazdászat emelé-
sére. Továbbá nem h a g y j a érintetlenül azon ma-
gasabb erkölcsi irányt s e m , meívet az egylet mint 
ilyen mindig szem előtt tartani köteles , amely er-
kölcsi irány megközelítésére mulhatlan kedves kö-
telességének tartá sz. I s t v á n első apostoli kirá-
lynők nagyűnuepén magát testületileg képviseltetni, 
valamint a nemzet minden bű fiát mélyen súj tó 
gyászeset leverő fá jda lmát tolináesoltatni azon rész-
vétiratban, melyet az egylet dicső S z é c h e n y i 
Istvánunk vigasztalhatlau özvegyéhez intéztetni gytt-
lésileg határozott. Továbbá fölemlíti az egylet mult 
nyárutói gyűlésének azon határozatá t , mely szerént 
f. hó 5 , 6 és 7-ik napjain a szegedi vásár alkal-
mával termény- és iparcikk kiállítás lett volna ren-
dezendő, de amely kiállítás sa jnos e lmaradása , ba 
tán némi részben a részvéthiány miatt történt volna 
i s , tagadhatlamil nem kis mértekben igazolandó azt 
amaz általános s mindenkitől ismert je len állapot, 
mely a közfigyelem nagyobb részét nap ja inkban 
egészen más irányban veszi igénybe,; valamint eme 
kiállítás meg nem tartására nem kis mértékben 
folyt be egyletünket igen közelről érintett azon kel-
lemetlen körülmény s e m . mely az egylet t i tkára, 
K e m p e l e n G y ő z ő tudvalévő befogatásából eredt, 

? ik i helyett a titkári teendők ideiglenes vezetésére 
T a r u a y R u d o l f egyleti tagot bizá meg. Remé-
nyét fejezi ki továbbá , hogy mindezek dacára a 
10-én Szentesen rendezendő szántásverseny a kívánt 
sikerrel fog végbevitetni, minthogy ennek megtar-
tására minden intézkedések a kellő időben megté-
te t tek , szükségesnek lat ja még az egyleti tagokkal 
tudatni azt i s , hogy a részvénydijak eddigi besze-
detése csakis az alapszabályok jóváhagyásának re-
ményében történt azon okból , bogy azok az ipar 
s gazdászat mielőbbi előmozdítására megkívántató 
ösztön- s ju ta lomdi jak födözésére fordít tathassanak, 
s igy a gazdasági egylet célja időgazdasági szem-
pontból is öszhangzásba bozassék az egylet alap-
gondolatával , s j e l e n t i , bogy evégből M a y g r á b e r 
Ágoston egyleti tag bízatott meg a részvénydijak 
beszedésével s az ideiglenes pénztárnoki teendők 
vezetésével. Végűi a mai gyűlés összehívásának 
legfontosb tárgyára térvén, a felsőbb helyen meg-
erősített s leérkezett alapszabályok figyelmes átvizs-
gálására kérvén a je lenlévőket , szintén megemliten-
dünek. t a r t j a , bogy noha a megerősítés végett fel-
küldött alapszabályok fogalmazata két-két példány-
b a n , magyar s német nyelven nyúj ta t tak is be, 
mindazonáltal a magyar példányok érintetlenül ér-
keztek vissza , csakis a német fogalmazványon esz-
közöltetett többnemU javí tás vagy m ó d o s í t á s , ami 

| miatt eme módosított német fogalmazvány újból Ie-
; fordítandó vala. Amiért is n jo lag kéri a jelenlévők 
; osztatlan figyelmét, bogy a felküldött s leérkezett 
i alapszabályok küzti különbséget kitűnő figyelemmel 

kisérni sz íveskedjenek, s eme különbségek könv-
nvebb fölismerhetése miatt a módosított példány 

; fölolvasására O s z t r o v s z k y József egyleti tagot, 
a módosítatlan fogalmazványéra pedig T a r n a y 

] Rudolf ideiglenes titkárt szólítja föl. 

(Az alapszabályok a mondott modorban egyes 
: tétel s szakaszonként összehasonlítva fölolvastatván, 
j többnemU észrevétel s apróbb véleménykülönbségek 
; kiegyenlítése után a felküldött s leérkezett példá-
! nyok között semminemű oly lényegileg fontos kü-

lönbség — mely miatt u jabb módosítások megté-
tele végetti u jabb fölterjesztés az ezzel járó idö-
vesztést igazolhatná — ncui ta tál ta t tak, amiért is 
a leküldött alapszabályok egyhangúlag elfogadtat-
nak s az egylet megalakultnak nyilvánit tatik, mire 
a gyűlés R ó n a y J á n o s egyleti tag indítványára 
ideiglenes elnök gróf K á r o l y i S á n d o r ö méltó-
ságának az egylet létrejötte körül eddig tanúsított 
fáradhat lan hazafias buzgalmaért általános küszöne 
tet szavaz , mit hosszasan tartó éljenzés követ.) 

Ideiglenes alelnök B B c z y A n t a l kérdést 
intéz a gyűléshez, hogy az ü g y l e t alakuló gyűlésé-
nek választása nem volna-e megerősíthető általános 
felkiál tással , annyival inkább , mert az akkori vá 
lasztók nagyobb számmal lévén j e l e n , az akkori 
választások is a most leérkezett alapszabályok kí-
vánalma szerént szintén titkos szavazat ut ján tör-
téntek, s ugyanezen választásaik által tapintattelje-
sen oly férfiakat tisztelének m e g , kik azóta tanúsí-
tott buzgalmuknál fogva a közbizalom bírására még 
inkább érdemeseknek bizonyultak, s kiknek végleges 
megválasztása úgyis alig szenvedem! kétséget. — 
Mire T ó t h I s t v á n egyleti tag ép ez utóbb fölho-
zott oknál fogva a szabályszerű választások mellett 
szól , valamint elnök ö méltósága is az épen most 
fölolvasott alapszabályok 42. §-a értelmében óha j t j a 
a választások eszközlését , s mielőtt ezek megtör-
ténnének, az ideig!, titkárt fölszólítja a f. é. nyár-
utó 10-én tartott gyűlés jegyzökönyvének tiilolva-
sására. 

(Ideigl. titkár T a r n a y R u d o l f a mondott 
jegyzökönyvet fölolvassa s az a gyűlés által hely-
ben hagyatik.) 

3. 

H e r t e l e u d y József , 1 ) e g r i György , 15a-
b a r c z y József és K e m é n d y Nándor egyleti ta-
gok uj részvényeseket jelentenek be. 

(A titkár utasittatik azoknak az egyleti tagok 
közé leendő beírására.) 

4. 
M a y g r á b e r Á g o s t o n ideigl. pénztárnok 

je lent i , bogy az eddig részvénydijakból bejött ősz-
szeg 1185 frtot tesz , melyből 5 rendbeli elnöki 
utalvány folytán 174 frt kifizettetvén, a meglévő 
1011 frtot a helybeli takarékpénztárba tette le. 

(Tudomásul vétetik s elnök ö méltósága ezen-
túlra is minden szűkséglendö kiadások kifizetésének 
utalványozására meghatalmaztatok.) 

5. 
K e r t é s z L á s z l ó egyleti tag indítványozza, 

hogy a részvénydijak befizetésének nyugtatvdnyo-
zása legcélszerűbben ugy eszközöltethetnék, ba a 
befizetők névsora a „Szegedi H i r adó ' ba kitétetvén, 
azok ilyképen nyilvános nyugtaként szolgálnának. 

(Az indítvány egyhangúlag elfogadtatván, M a y -
g r á b e r Ágoston id. pénztárnok utasittatik, hogy 
a befizetők névsorát időnként közölje az egylet tit-
káráva l , ki is annak a lapba leendő közlését esz-
közölni fogja.) 

0 . 
Ideigl. titkár T a r n a y R u d o l f fölolvassa b. 

E ö t v ö s József f. é. nyárutó 10-röl kelt megkere-

sését , melyben a csongrádmegyei gazdasági egylet 
fölszólittatik, hogy a magyar tudós társaság által 
kinevezett állaprajzi bizottság működésének könnyí-
tésére minden oly adatokat gyűjtsön össze. melyek 
a mezei gazdaságra , a földhitelre, a fekvő j avak 
értékének vál tozására, a dobányegyedáruságra s e 
vidéken divatozó napszámra stb. vonatkoznak. 

(Eme megkeresés szíves készséggel fogadtat 
vau , addig is, mig az egylet ez adatok gyűjtésére 
kellőleg intézkedhetnék, b. E ö t v ö s József ö mél-
tóságának az egylet eme készsége tudtul adandó.) 

Fölolvastattak a felsö-tiszavidéki s szolnck-
megyei gazdasági egyletek levelei, melyekben ez 
egyleti tagok a Nyíregyházán öszhó 10-én s Tőrük-
Sz.-Miklóson őszelő 2 8 , 29 és 30-án tartandó kiál-
lítás- s lóversenyre hivatnak meg. 

(E szives meghívások elsejének az ép ez egy-
let által is egyidöben rendezendő szántásverseny miatt 
elég nem tétethetvén, az utóbbi pedig idő után hozat-
hatván t udomás ra , mindkét külön körülményről 
mindkét egylet köszönő üdvözlettel értesítendő.) 

8. 
A nógrádmegyei gazdasági egylet az egyleti 

működés eredményének közlésére hivja ez egyletet. 
(Szives készséggel fogadtatik s egvszersmint 

a kölcsönös közlésre a nógrádmegyei egylet szin-
tén fölkérendő.) 

9. 
A magyar gazdasági egyesület t uda t j a , bogy 

a Szegeden öszbó 5 , 6 és 7-ik napjain tartandó 
kiállításon az egylet képviselésére T r e f o r t Ágos-
ton , R ó n a y János és M a r s o v s z k y Ádám ura-
kat biza meg. 

(Szives tudomásul vétetik s a kiállítás sajnos 
meg nem tartásáról a magyar gazdasági egyesület 
értesítendő.) 

10. 
R ó n a y János egyleti tag az átvizsgált s el-

fogadott alapszabályok azonnali kinyomatását s a 
tagok közti kiosztását indítványozza. 

(Minthogy az elfogadott alapszabályok mielőtt 
k inyomathatnának, az egyleti törvények értelme 
szeréut újból fölterjesztendök, azoknak 3 párban 
leendő lefisztázása határoztatván, ennek mielőbb 
leendő eszközöltetésével a titkár bizatik meg.) 

11. 
A végleges választások megtételére az egyleti 

tagok névsorának kiosztása után elnök ö méltósága 
fölszólítja a jelenlévőket , hogy az ezen névjegyzé-
kek mellé csatolt választási iveket töltsék b e , egy-
szersmint a választási ivek üsszeszedésére K e r t é s z 
László elnöklete alatt b. Maasburg Sándor , Fluck 
Fe renc , B a b a r c z y József , F e h é r v á r t - Ferenc 
egyleti tagokból álló bizottmányt nevez k i , amely 
bizottmány föladata a szavazati ivek összeszedése 
s a választások összeállítása leend, mi hosszasabb 
időt igényelvén, működésének eredményéről a hol-
napi gyűlésben teeud je lentés t , miokból ez iilés az 
idő előhaladta miatt a holnapi napon fog folytat-
tatok 

(A gyűlés szétoszlik.) 

12. 
Másnap , öszhó 8-án az iilés iőlytattatván, 

K e r t é s z László elnöklete alatt a választások üsz-
szeüllitására kinevezett bizottmány benyúj t ja jelen-
tését s a választások eredményét tudat ja a gyű-
léssel. 

(Az eredmény következő : Elnök : gróf K á -
r o l y i Sándor 49 szavazattal ; a l e l n ö k ö k : 1 - sö : 
B é r c z y Antal 44 , 2-ik : kis-zombori R ó n a y Já -
nos 3 7 ; választmányi tagok : Osztrovszky József 
4 8 , Maygráber Ágoston 4 4 , Preiszler László 4 ) , 
ifj. Magyar Imre 4 1 , Kárász Benjámin 4 0 , Poko-
mándi Gábor 4 0 , Marsovszky Ádám 3 8 , Vedres 
János 3 8 , Dcdinszky József 3 7 , Febérváry Ferenc 
3 7 , Hertelendy József 3 5 , Karlovszky Vilmos 35, 
Kertész László 3 5 , Pálfy Ferenc 3 5 , Tallián Endre 



3 5 . Zsótér Andor 3 5 , Baboesay Lajos 3 4 , Farkas 
Gedeon 3 3 , Kováts Ferenc (Vásárhely) 3 3 , Tóth 
István (Igazgató) 3 3 , Ju renák Ede 3 2 , Schmidt 
Ferdinánd 3 1 , Balaj thy Vendel 3 0 , Orosz Miklós 
3 0 , Dobosi Lajos 2 9 , Halns József 2 9 , Keserű 
Mátyás 2 8 , Balázs Mihály 2 8 , Szabó Imre 28, 
Bánindy József 2 7 , Szabó Mihály 2 6 , Kováts Fe-
renc (Szeged) 24 , Szomor Lajos 23 , Xávay Tamás 
2 3 , Wöber Györgv 2 3 , Dcgre György 2 2 , idősb 
Fe lmayer Antal 22 , Fluck Ferenc, 2 2 , Fnebs Mi-
hály 2 2 , Vékes Imre 22 , Mikly Ágoston 2 0 , Len-
gyel József 1" . Sarkady Mihály 18 , Sas Károly 
1% F-der István 17 , Korda István 17 , Bagi Gerö 
1 6 , Sréter Antal 16 , T a r n a y Kadolf I f i , Leffter 
Mihály 15; ezenkívül több szavazatot nyertek még : 
Illés Lajos 14, l lertelendy Gyula 14 , Kempelen 
Győző 14 , Marsovszky Imre 14, K á d á r Henrik 14, 
Sarkady Imre 13 , Szilágyi Gyula 13, Rohonczy 
Lipót 13 , Temesváry Antal 12, Nagy József 12, 
K. Nagy Pál 12 , Lejtényi János 12 szavazattal.) 

Ezek után a csongrádmegyei gazdasági egy-
let megalakul tnak nyilvánít tatván, a közgyűlés mint 
ilyen befejezettnek tekintetik s igazgató választmá-
nyi Illéssé alakul. 

Kelt Szegeden . 1860. öszkú 8-áu. 
Jegyzette: 

Tarnay Badntf. Berrzy Antal 
helyettes titkár. alelnök. 

Kereskedelmi és iparmozgal inak. 

U j a b b f e j l e m é n y e k . 

— Jónak lá t juk e rovatunkban a következő 
fülhivást közölni, mint amely gazdászatunk kerté-
szeti ágának fejlesztésére üdvös hatással leltet: „A 
gyümölcsfáknak vesszöágak általi szaporítása érde-
kében. — A mult napokban , egy elhányt papírda-
rabon, Doohnahl hires bajor gyümölcsíatenyésztö 
becses nevével ta lá lkoztam, ki azt á l l i t j a : misze-
rént egyéves mogyorófavesszökkel foglalt körűi egy 
virágágyat a legközönségesebb mód szerént , mind-
két végüket ivalakuan a földbe szúrva , s kevés időre 
az ágak szemei megdagadván , két s három hüvelyk-
nyi ágacskákat hajtottak. Ennek következtében is-
mételte ezen el járást különböző fanemekke l , azon 
különbséggel , hogy a fácskák végeit oly mélyen 
szúrta a földbe, miként az iv közepén esö szemek 
alig látszottak ki , s nagyobb része kihajtott s önálló 
növénynyé képződöt t ; söt Kadobzbnrgban nagyban 
tett kísérletet , különösen méza lmafaágakkal , mely-
ből igen kevés , talán minden tizböl egy nem eredt 
meg. Majd mintegy 60,000 különféle fa- és gyll-
mőlcsnemet dugdostatott le. Állítása szerént csak a 
cseresznye, szilva, cser és bükk nem eredtek meg, 
de a gömbölyű szilva, minden alma- és kör tefa j 
kihajtott . Nagyon érdekes lenne, ha magyar gaz-
dáink , kik már tet tek hasonló kísérleteket, az ered-
ményt körülményesen előadva, velünk is közleni 
sz íveskednének; mert ha sikerült kísérletekkel fo-
gunk találkozni , ugy nagy h é z a g lesz általa a kerti-
gazdásztbau kitöltve, és m i , kik eddig nem kisér-
leitiik vagy nem ismertük e módot , mások pé ldá ja 
után biztosabban fogunk kezdhetDÍ. — F e r e n c z i 
P á l , tanító." 

— Alsó-Ozorból i r j ák a „P. Hirnök'- 'nek, hogy 
Podlnzsányban gr. Z a y K á r o l y már régebb idu 
óta évenkint lóversenyt rendezte t , miáltal volt job-
bágyait a lónemesitésre és lótenyésztésre ösztönzi. 
Ezévben d i j aka t is tűzvén k i , a versenyhez nem 
csak volt j o b b á g y a i , hanem a közelvidéki gazdák 
is bocsáttat tak. 

— Bécsi lapok szerént négy ujkros váltóréz-
pénzdarabok fognak forgalomba bocsáttatni , vereté-
sökkcl már foglalkoznak. Tehát az aprópénzhiányon 
is nemsokára segítve leend. 

— A „P. L . " Tetschenböl — az Elba folyam 
mellett — kővetkező tudósítást közöl : „Nem em-
lékszünk , bogy a közelebbi évek valamelyikében 
olv tömérdek szállítmányok vonultak volna itt ke-
resztül . mint a jelen évben: majdnem naponta több 
vasúti vonat megy terményekkel terhelve Iiodcn-
bacbon át. Drezdáig a vizén szállítandó mennyisé-
gek pedig oly te temesek , hogy a rakodó állomá-
sokon több ezer mázsa bever , minthogy a szász 
hajókázasi társulat elszállítására elegendő hajó t 
előteremteni nem képes." E tudósítást azzal egé-
szít jük k i , jbogy a Bánság és Bácska valamennyi 
piacain folyvást nagyszerű vásárlások történnek ki 
vitel vége t t ; de itt is ba jókban szenvednek hiányt, 
ámbár a szállítási ár már majd két akkora mint 

más években: a vasúttársaság pedig az elszállítást 
zsákok hiánya miatt nem győzi. — Ebből azonban 
tévedés volna azt következtetni, hogy e roppant 
kivitel által majd mi jutunk szükségre; termett 
bála Istennek czidéu elég; j u t i s , marad is : A 
gazdaközönség ég a hajótulajdonosok pedig épen 
nem nehoztclnek, hogy az üzleti viszonyok részük-
re egyszer már kedvezőbbekké váltak. 

t á r o g a t ó . 

§ Hiában irtuk mi is a lapok u t án , hogy a 
megsértett bankjegyeket semmiféle hivatalnál nem 
fogadják és vált ják be , azért mégis csak szétvag-
dal jak azt két és négy részre , mert hiúba, máskép 
megakad az üzlet. Csakhogy meglehetős zavar is 
van vele, egyik e l fogadja , másik nem, a harmadik 
meg kiköti , bogy mennyit kell belőle elkölteni, 
hogy fölváltsa, s igy az embernek akarva nem 
akarva költenie kell. Ha a régi jó üregek föltá-
m a d n á n a k . bizony megcsóválnák fejőket és nem 
kívánkoznának itt maradni , e siralom völgyében. 

§ F. b. 9 ére a helybeli izrael. iparossegédek 
által kórházuk j avá ra az izrael. község teremében 
táncvigalom volt rendezve. A kellemetlen idő miatt 
a meghívásnak nem tehetvén eleget , ezúttal annak 
minőségéről és eredményéről nem Írhatunk. 

§ Szombaton lesz S z é p n é - M á t r a y Laura, 
kedvelt szinésznünk jutalomjátéka „A k a m é l i á s 
h ö l g y " eimtl szomorújáték. Közönségünk ismeri 
a szerepet , melyet S z é p n é választott , ugyhisszük 
Bulyovszkynétül. E szerep fényes a l t a lom a mű-
vészi erők kitüntetésére, s mi annál érdekesebbnek 
tar t juk a szombati előadást , mert a kihamvadt k e -
délyű kaméliás hölgy szerepét nagyon megegyező-
nek tar t juk S z é p n é szakmájával s bizton hisszük 
a fényes sikert. 

§ A „M. Sa j tó" i r j a : „Bieber Nándor, A r a d 
városa egyik tekintélyesebb ügyvéde, egy 36 éves 
fiatalember" stb. No ezt esak azért hoztuk föl , bogy 
aki ezt közölte , a „Szegedi Hiradó"t „Aradi Hir-
adó"nak nézte , pedig ez utóbbi szegény rég meg-
boldogult már. 

§ A „Győri Közlöny" a bécsi „Fortscbritt" 
után közli , bogy a Josefstadtba belebbezett hazánk 
fiai a vár területén szabadon já rha tnak kelhetnek, 
látogatásokat fogadhatnak s viszonozhatnak, s csak 
a várbóli távozásra szükséges a térparancsnoksáp 
különös eugedélye , s bogy mindegyike az államtól 
naponta 1 frt 50 krt kap szükségei födüzésére. — 
Mi még eddig esak annyit tudunk , amennyit a B o 
l o n d M i s k a is közöl, bogy mindennapra 17'/ s 
ujkr t búznak. 

§ S z . L á s z l ó k á p o l n á j á n a k f ü l s z e n -
t ü l é s e a Széchenyi-begyen f. hó 7-én igen nagy 
fénynyel és ünnepélyességgel hajtatott végre szere-
tett prímásunk által. Mi szűk terünknél fogva nem 
adhat juk ez ünnepély rajzát részletesen, remélvén, 
bogy olvasóink nagyobb része úgyis olvasta azt a 
fővárosi lapokban: esak egy szép jelenetet emelünk 
ki e nagy kép részleteiből, az t , midőn szeretett 
főpapunk a „szózat"ot zengő sok ezernyi tömeg 
közé ki lépve, örömét nyilvanitá a közönség rész-
véte fölött s szavait igy fejezé be : „Megadtuk Is-
t ennek , ami az Is tené; igen helyes , bogy a hazá-
nak is m e g a d j u k , ami a hazáé. Éljen a nemzet!" 
És éljen a nemzettel dlcsö föpapunk is! 

— K ö z é p - S z o l n o k m e g y é b ü l i r ják a 
„ M a g y a r S a j t ú " n a k , hogy mult hó 30-án éjjel 
L á s z l ó I m r e , e megye egyik tekintélyesebb em-
bere , Szakácsiban elfogatott; hasonlókép letartóz-
tatni akar ták R á z s ó Lipót , P o g o n y i Dénes és 
D é c s e i László u raka t , de ezek nem lévén hon, 
vagy menekülvén, a hatóság elfogatásuk iránt nem 
intézkedhetett. 

§ Ugyancsak a „Magyar Saj tó" a „P. Hírnök" 
után i r j a , bogv gróf K á r o l y i E d e , ki ezelőtt 
néhány héttel utazott volt külföldre, családját Osten-
deból haza hozandó , visszatértekor Salzburgban 
elfogatott. 

§ A S z ó z a t már nem csak szerb , de tót 
nyelvre is lefordíttatott , s pedig igen sikerülten, 
M á c s a y M i h á l y hazánkfia által. 

íj Közöltük m á r , bogy a jászberényi kaszinó 
katb. tagjai Z s c d é n y i arcképét hozat ták meg a 
kaszinó s zámára , most közöljük az t , hogy ugyan-
azon kaszinó prot. tagjai meg B a r t a k o v i e b B é -
l a egri érsek arcképét rendelték meg. Ideje már, 
hogy a nemes tettekben iparkodjunk egymást fölül-
múlni. 

§ A ,,P. Lloyd" teljesen hiteles forrásból j e -
lenti , bogy a cs. k. minisztérium a pesti egyetemen 
az előadásokat jövő hóban komolyan meg kívánja 
kezdetni, ba pedig ez nem lehetne, a magyarországi 
tanulóknak szabad lesz magukat még azután bár-
mely más egyetemen a félév elvesztése nélkül be-
hatni1 — Ilát a szegényebb sorsn tanulók, kik Pes-
ten jóformán letelepedve vannak , meg azok , kik-
nek nincs módjuk a külföldi költségeket birni. 
L e g j o b b nekünk a magunké. 

— Török János azon örvendetes tudósítást »eszi, 
hogy „Hunnia," gr. Széchenyi István kiadatlan müve a 
magyar nyelv igényeiről, fölsöbbségéröl és szükségéről 
az országiul terén (a latinnyelv ellenében), általa ki-
adva , Heckcnast könyvkiadónál megjelent. j 

— A g y ő r i kerttermény- és háziiparkiállitás-
ban a vidék több főrangú hölgye is résztveend, s 
gr. . B a t t h y á n y L a j o s n é és gr. B a t t h v á n y 
G é z á n é bejelentéseik gyümölcs- és egyéb" kén-
terményeknek házi-ipar által földolgozott" mutatvá-
nyaiból már be is érkeztek, söt a nemzeti érzel-
mekben oly gazdag gr. Batthyány Lajosné ö mga 
jutalmazásokra ntég öt darab aranyat is szives volt 
a rendező bizottmánynak kézbesittetni. •- A ma 
gyar hölgy csakis ugy felelhet meg c szép neve-
zetnek , ha közügveinkben lelkesítő példával j á r 
elöl. 

§ S z o n d v - e m l é k is lesz. A „V. Ujság"nak 
ir ják az Ipolyságból, hogy Hontxnegye közönsége 
Szondy György drégelyvárt hősnek fényes linne-
pélylyel dicsőítendő szobrot óhajt állítani, minek 
kivitelére a megyebeli kaszinóegylet vállalkoz-
ván, immár meghívásokat is küldött szét a f. é. 
öszhü 2-án e tárgyban tartandó közgyűlésre. (Tehát 
már megvolt.) I g y , igy! emléket a hősöknek, kik 
szivvéröket ontván a drága hazáér t , halhatatlanokká 
lőnek. Nemcsak a müveit, hálás nemzeti kegyelet 
bizonyságai lesznek azok, hanem bnzditó, lelkesítő 
látható je l az elkorcsosulható utódoknak. Melyik ös 
nemzet történelme mutat föl magasztosabb honfierényt, 
hősibb vitézséget mint a görögöké , ámde Hellasz 
hőseit koszorús oszlopok örőkiték, mikre vágytelt 
kebellel tekinthettek az utódok. 

— A pesti kaszinó I. hó 3-án tartotta meg 
alakitó közgyűlését, mely alkalommal a tagok be-
adták választási jegyzéküket . Első igazgatónak b. 
K e m é n y Z s i g m o n d , másodiknak S z i l á g y i 
V i r g i l , harmadiknak pedig (mintán a legtöbb elő-
leges szavazatot nyert je lö l t . K i r á l y i P á l lemon-
dott) K a r c z a g F e r e n c urak választattak meg. 

— Az a g g t e l e k i b a r l a n g n a k az úgy-
nevezett „Denevér-barlang" melletti egyik legszebb 
teremét mult bó 20-án , azon alkalommal, midőn 
Reményi többek társaságában éjien a barlangban 
volt, e látogatás emlékére „Reményi-teremnek" ne-
vezték el s az elnevezés fönmaradására a kellő 
intézkedések is megtételtek. 

— Sopronban egy ottlakó pór ujonszületett 
kis fiát minden áron G a r i b a l d i n a k akar ta ke-
resztöltetni, mert — mint monda — ezen ur most 
mindenütt ismeretes és a legnagyobb dicsőítésekkel 
halmoztatik el. C s a k n a g y f á r a d s á g g a l , s a 
lelkész azon ál l í tására, hogy „Garibaldi" nem ke-
reszt-, hanem vezetéknév, lehetett a megátalkodott 
apát ezen bö óhajtásáról lemondatni. 

— G u y ó n n a k , a n á l u n k i s i s m e r t 
tábornoknak fia, jelenleg G a r i b a l d i hadseregében 
harcol. A t y j a , mint t ud juk , Törökországban balt 
meg i856 ban, any ja születésére nézve magyar , a 
derék b. S p i é n y i családból. Az ifjú általánosan 
szere te t t , jól beszél magyarul s m a g y a r n a k 
vall ja magát. 

— A n é m e t G u s z t á v - A d o l f - e g y l e t 
ki jelentet te , bogy Magyarországon ezentúl csak a, 
nyilfparancsilag rendezkedett jirot. egyházközségek-
nek nyúj t segítséget. Ily módon ez egylet sokat 
fog meggazdálkodni. 

§ A „Kolozsvári Közlöny" i r j a , hogy f. bó 
2-án T o r d á n reggeli 7 órakor sürti köd után oly 
fekete felhő boritatta be az eget, bogy gyertyát 
kellett gyújtani . Ezt villámlás, dörgés követé. ÍJj-
Tordán pedig B. S. J . -nak szénaszinjébe csapott le 
a villám, hol , mint mond jak , egy lovat lesújtott, 
a gazdának fejét ér te , de nem ártalmasai) ('?), a 
kocsist elfulasztotta, de azért , orvosi segély után, 
él. — Tüneményes időket élünk. 

§ Egy bajor t anár , dr. P e t t e n b o f f e r , ki-
rálya megbízásából Magyarországot fogja beutazni 
tudományos célból. Remél jük , bogy a doktor ur 
nem az A l l g e m e i n e jósai közöl való, s hogy 
nem fog nálunk annyi v a d a t találni. 

§ Dr. G ö r g e n , k i , mint t ud juk , a döblingi 
tébolyda fölügyelője volt, s ki onnan S z é c h e n y i 
halála után eltávolíttatott, szintén meghalt , s pedig, 
mint mond ják , e l m e b e t e g s é g b e n . 

§ A „Pécsi Lapok"ban alig olvashatunk egyéb-
ről hírt , mint csupa rablás és utonállásról. Ott már 
nem csak az erdők és országutak vannak teli aféle 
— ugylátszik — újdonsült szegénylegényekkel , ha-
nem már annyira jutot tak közbátorság tekintetében, 
bogy magánosan alig mer valaki kimenni a városból. 

•§ Az „Alduuai Lapok" mult havi utósó száma 
homlokzatán egy jelentést hoz, melyen — egész 
tisztelettel legyen mondva, — amellett , bogy na-
gyon megérzik a t ö m j é n f t i s t , kissé több szerény-
ség is elférne. Az aláiró S e b ő k J ó z s e f ur k i je -
S"'enti, hogy miután a föntemliteti lap tulajdonosa 
Ölkérte annak f o l y t a t ó l a g i (ez nagyon kétér-

telmű) vezéletére, s mintán ezen megtiszteltetés a 
h a t ó s á g i h i v a t a l i b a r üdvözletéval is találko-
zot t : Sebük ur hát elvállalja a kényes és v e s z é -
l y e s szerkesztői felelősséget minden díj nélkül, 
(tisztelet e pontnak), csakhogy e m ü e m l é n y t a 
b u k á s t ó l m e g m e n t s e . — No azt csakugyan 
uem hittük volna, begy oly lelkes és népes város, 
minő B a j a , szellemi erőkben oly szegény legyen, 
miszerint egyetlen közlönyének, — lia e g y em-
ber annak vezetését el nem vállalja — okvetlenül 
meg kelljen buknia. Még a föltételeket is kijelenti 
Sebők ur , melyeket k ikötöt t , t. i. 1.) hogy ezentúl 
„Bajai Il irnük" legyen, aztán a második kikötési 



pontban elmond még mindenféléket , a többi közt : 1 

hogy minden i z g a t á s s a l p á r o s u l t b o s z a n t ó 
i r á n y egészen megszűnjék stb. Epenséggel föl nem 
bír juk fogni, mi szükség volt ennek nyilvánítására: 

. vagy talán azt a k a r j a Sebők nr tud tunkra adni, 

bogy c közlöny amiatt jutott a bukás szélére, mert t 
izgató és boszantó irányú volt? Bizony pedig aki 
az „Aldnnai Lapok"a t ismeri, az csak "mosolyogni 
tud ez áll í táson, melyre önkénytelenül eszünkbe j n t j 
a példabeszéd: „Jó bornak nem kell cégér." — j 

Különben ba Sebők ur választott jelmondatát („Sze-
ressed bőn a mátkáda t , i s tent , királyt és hazádat" ; 
hiven betölti, ugy csak szerencsét kívánhatunk a 
hold. „Bajai K ö z l ö n y és „Aldnnai Lapokéból sztt-
lemlett -Baja i II Írnok-nek 

T Á R C A . 

Folieto János. 
Történeti beszély 

S z e r e d y F e r e n c t ő l . 
(Folytatás és vége.) 

VI. 

A láthatár borulni kezdet t , az ég bolt jára 
lassankint sötét felbök tornyosultak, mig a nyugoti 
égen vérvörös szalag mutatá a kitörendő vihart, 
mely az est beálltával olykori gyors szélroham és 
apró dörgések előjelei között már csakugyan kez-
dett is je lentkezni ; később a szél lecsöndesült, 
mire iszonyú zápor küvetkezék, mely a fölkavaro-

- dott portengert levervén, az álomban szendergő 
Szeged utcáit sártengerré változtatta. A zápor elöl 
mindenki már jóeleve haza menekül t , és az általá-
uos csendet később egyedül az eső egyhangú zi-
zegő mora ja s az éjiörök nehéz lépteinek locscsa-
nása szakiták meg némileg, kik valahányszor a 
vasrácsos ablakú ódon háznál haladtak e l , mind-
annyiszor kétesen nézegetek a derengő fény t , mely 
annak egyik ablakából kisugárzott s melyben néha 
hosszabb szemlélés u táu , mintha több fegyveres 
alakot vettek volna észre , de azok eltűntével ök is 
csak tovább haladtak. 

Az idö már éjfél felé j á r t ; az eső lassankint 
szürini kezdett s mély cseutl állott b e , midőn egy-
szerre háromszor ismételt kürthang zendült meg, 
átható, kísértetes hangjával fölzavarván a szendergő 
éj pihenő á lmá t ; a kürthangot pár pere múlva han-
gos recsegés , zúgó moraj s a harangok rémes kon-
gása követé. 

— Gyi lkosok! rablók! üsd a g y o n ! — hang-
' zék nemsokára a vészteljes kiabálás a_ kereskedő 
utcából, hová az éjiörök s a za j által fölébresztett 
nép fegyveresen kezdett gyülekezni. 

A veszély a kereskedő utca s a piacra szö-
gelő Z á k á n y I s t v á n - f é l e háznál volt , melyet 
J o v á n cár emberei a kür t je l re kirabolni töreked-
tek , de a veszély Z á k á n y éber emberei által 
elég korán észrevétetvén, a harangok félreverettek. 

Bőszült árként tódult most a kaszák-, villák-
és más fegyverekkel ellátott lakosság a vészhelyen 
viaskodó rablócsapat fe lé , melynek közepén a cár 
fogcsikorgatva forgatá villogó kard já t . De ugylát-
s z é k , szerencsecsillaga az utósó vesztett csatával 
végkép e lhagy ta ; hív testőrei egymásután hullottak 
el mellöle, mig m a g a a felbőszült néptengertül kö-
rülüzönlve s egy golyó által is ta lá lva , a legna-
gyobb veszélyben forgott ; midőn egy testőr tisztje 
vágtatott mellé, s derekát á tkaro lván , menté öt ki 
az életveszélyből, kivel azután még ugyanazon éj-
je l a sötétség ótalraa alatt a Szegedtől nem nagyon 
távol fekvő i la t tornyas helységbe menekül t , hova 
öt csapatainak töredéke is követé. 

A ba j nem j á r egyedül , e g y — s z á z a t szül ; az 
é;; türe lmes, de ha egyszer megtelik a mérték a 
bűnök halmazától , lebillen az s boszuálló villámok-
ként hull vissza a vétkező fejére. 

J o v á n cár nagyon csalódott reményében, 
midőn magát Hattornyason biztosságba helyezettnek 
vélé; ámbár volt még annyi embere , hogy pár 
száz fegyveresnek ei lcntál lhaía; de mind hiába, 
sorsa el volt határozva, neki buknia kellett! 

J o v á n t a fá radtság , sa jgó sebe Hattornyasra 
értével nyugalomra késztető; de még ki sem pi-
henhető jól m a g á t , midőn T ö r ö k B á l i n t a cár 
hovamenekliltét megtudván , a derék B a k i c s K e -
l e m e n lovassági vezérrel egyesülten öt körülfogá. 
Itt volt a rabló cár utósó kétségbeesett halálbarca; 
mindkét rész oroszlán bátorsággal harcolt , egyiket 
a j ó Ugy s a boszu, másikat a kikerülhetlennek 
látszó halál tett hősökké. 

T ö r ö k B á l i n t a jobb-, B a k i c s a balszár-
nyon küzdöt t , mig J o v á n , ki alól már két ló ki-
dől t , ide s tova vágtatva bátoritá harcosait , kik 
végre minden erejüket megfeszítve rohantak a leg-
elöl küzdő B a k i c s r a . Az erő túlnyomó volt s 
B a k i c s lováról letaszit tatva, összedaraboltatott. 

Ezalatt Szegeti felöl portblleg között egy lo-
vas vágtatott nagy sebességgel a csatatér telő, pa-
ripájáról szakadt a t a j t ék , mig ö maga por- és iz-
zadtságtól volt födve. Lovagunk a helyszínére érve, 
előbb nyugodt komolysággal kőriiltekinte, mintha 
fürkésző szemei valakit keresnének, azonban egy-
szerre csak a komoly arc örömkifejezést nyer t , s 
ö megrántva kantárszára t , a legsűrűbb tömeg közé 
vágtatott , hol a janicsárok s maga a cár is harcolt. 

— F e k e t e J á n o s ! — kiálla az idegen lo-
vag , midőn az álcár közelébe ért — eljöttem meg-
bőszülni magamat r a j t a d , gyilkoson! 

Az álcár hallván e szavakat, megrezzenve te-
kintett há t ra ; de minő változás egyszerre : az első 
tekintetre, mit a háta mögött küzdő bajnokra ve-
tet t , a még pillanat előtt Sámsonként küzdött J o -
v á n ércmarkából kihull a ka rd , arca halálszint 
vált s mint nyárfalevél remegve iparkodik prüsz 
kölö ménjén tovamenekülni , de e pillanatban az 
ifjú ka rd ja egyet villan és az á lcár , ki nem volt 
m á s , mint Z á p o l y a J á n o s egykori lovásza, Fe -
k e t e J á n o s , most vérében tétreng az előtt, kit 
ö egykor a borongós estén leszúrt, dc kit az isteni 
gondviselés megtartot t , hogy egykori gyilkosán bo-
sznt állhasson. Z e e k e l I m r e szavai , melyeket 
a végzetteljes estén F e k e t e J á n o s után kiáltott, 
beteljesedett. 

A vezér elestével a csata sorsa cl volt döntve; 
a cár emberei nagyobbrészt leölettek, akik pedig 
megadták magnka t , foglyoknl kísértettek el. 

T ö r ö k B á l i n t a nyert győzelem u tán , ré-
szint a legyilkolt kedves B a k i c s K e l e m e n ve-
zérének bemutatandó áldozatul , részint pedig a ki-
rály iránti törlietlen hűsége je leül , a fölkoncolt J o -
v á n cár levágott fejét ezüst szelencébe zá rva , Bu-
dára J á n o s királyhoz ktildé, ki a vezérnek viszont 
egy elismeréssel telt dicsérő levelet , a bajnok 
Z e e k e l I m r é n e k pedig nemesi okmányt küldött. 

Igy lön vége a szomorn időszaknak, melyet 
sujtoló balsors az 1530 ik évvel szegény vidékünkre 
küldött. 

v e g y e s . 

— E g y a d o m a S z é c h e n y i r ő l . — A 
„Fortschrittében a következő adomát olvassak elhunyt 
nagy hazánkfiáról: Széchenyi a lefolyt félszázad 
utósó évtizedének egyik évében Parisba utazot t , s 
ott időzvén, az akkori miniszter Guizot igen barát-
ságosan fogadta , s bemutatá üt Lajos Fülöp király-
n a k , ki hosszabb beszélgetésbe bocsátkozott a ma-
gyar mágnással . Széchenyi igen szabadon s bőven 
nyilatkoztatá nézeteit azon viharokra nézve , melye-
ket tornyosulni látott s a királynak hosszú életet 
és népszerű politikát k ivánt , ntely sok szerencsét-
lenségnek elejét vehetné. Párisban a viszonyokat 
nem nézték oly feketéknek, s különösön Gnizot el-
méletileg igen jó l meg tudta mutatni , hogy Fran-
ciaország boldog és az is marad. Széchenyit azon-
ban ki nem lehetett forgatni. Elutazása előtt egy 
udvari vigalomba hivták meg , ott jól mulattak s 
az öreg király cl látszott felejteni a kormányzás 
gondjai t . „Ha a gróf ismét Parisba j ő , — mond a 
király — remélem, vígabbnak fog találni; Metter-
nich hg. is meg lesz velünk elégedve, addig kihe-
verjük a csorbát , melyet a bécsi szerződéseken ej-
tett. Krakó miatt még össze nem veszünk." „Fülség 
— viszonzá Széchenyi — Metternich hg lehet elé-
gedet t , de azért a világ még nem az." Erre a ki-
rály kissé ingerülten: „Mondtam, hogy én leszek 
megelégedve Metternichchel." Széchenyi: „Vajha 
flged megelégedése egyszersmint a világ és Francia-
ország békéjét jelentené." A kirá ly: „Hát azt hiszi, 
bog)- Franciaország nincs megelégedve?" Széchenyi: 
„Iukább megvolna, ha flged kevésbé volna az." 
Metternich hg megtudván ez esetet , a bécsi francia 
követhez igy szól t : „Csak legyen ö fige folyvást 
megelégedve, mi addig leszünk megelégedve, mig 
a világ békéje nem lesz fenyegetve." Két év múlva 
Lajos Fülöp trón nélkül , Metternich hg pedig Lon-
donban volt. Értesülvén cz utóbbi a ba j ró l , mely 
Széchenyit ér te , igy nyilatkozott: „Ez az ember 
azon fajtából volt , amelyből a gondviselés a nagy 

államférfiakat a lko t j a : csak egy nagy hibája volt, 
szive igen nagy volt. Nagyszivü államférfiak mindig 
szerencsétlenek lesznek. Én sohasem vonzódtam 
igen hozzá, mert diplomatának nagyon érzékeny-
n e k , közigazgatónak pedig nagyon messzelátónak 
találtam. A gondviselés megtévedt, midőn e férfit 
teremtette: két nagy embert akart alkotni s egyet 
gyúrt kettőnek való anyagból." 

Irodalom és művészet . 

— E m i eh G u s z t á v kiadásában legújabban 
következő érdekes könyvek jelentek m e g : 1) Jókai 
„Szegény gazdagok" eimü regényéből a 111. kötet : 
2) egy u j sor költemény Zálártól „Boriira dórii" 
cini a la t t : 3) „Az utósó Szapolyai" történeti regény 
Abrai Károlytól négy kötetben. Ugyancsak Emich 
k iadta „Zöld Ördög" naptárát is 1861-rc. 

— Ormodi Bertalan előfizetést hirdet a „Ma-
gyar Romanzero" második kötetére, melylycl egy-
részt a sjtóhatóságilag lefoglalt „Magyarlton ébre-
dése" eimtt munka előfizetőit, másrészt pedig szer-
zőjét a k a r j a kárpótolni. A megrendelési pénzek 1 
ujfr t jával jövő hó 15-ig — amikor a könyv is meg-
jelenik — a szerzőhöz Pes t . váci-nt, 18-dik szám) 
utasiíanók. 

s z í n h á z . 

§ Öszhó 6-án M o l n á r n é javára „Marcsa az 
ezred leánya." Ismer jük e németből áttett darabot, 
t u d j u k , hogy az semmi erkölcsi, szellemi becsesel 
nem bi r ; nem is a szinmti, hanem a jntalmazottnö 
neve volt a z , mi a szép számit közönséget a szín-
házba gyüjté . M o l n á r n é kedves j á t é k a , gyönvörti 
dalai mégis élvezetessé tevék ez estét , melynek 
előidézésére szép sikerrel működött a többi szerep-
lök szorgalmas, összevágó j á t éka s a jól öszhangzó 
énekkar. Meg kell dicsérnünk zenészeink jó tapin-
tatát i s , kik valamint más a lkalommai , ugy ez es-
tén is eltalálták a közönség hangulatát , midőn a 
„szózat"ot já tsz ták e l , melyet az fölállva, levett 
löveggel énekelve .kisért. 

§ Öszhó 7-én „A szigetvári vértanuk", Jókai 
gyönyörű drámája . Nem a mi , de a nagy közön-
ség általános helyeslését fejezzük M o l n á r nr je les 
tapintata i ránt , hogy vasárnapon és vásárkor ez 
emelkedett szellemfi, hazafias szinmfit választó. — 
Kétségtelenül meggyőződhetett mindenki, hogy Mol-
nár ur sokkal fölötte áll e lődeinek, k ik színpadun-
kon működtek. Ha Szabó az igazgató, bizonyosan 
„Ludas Matyi"t vagy a „Tündérfátyol"t adták volna. 
Közönségünk, mely zsúfolásig megtölté ?. színházat, 
fényesen megcáfolta az előbbi igazgatók balvélemé-
nyé t , kik ilyen napon esak nyegleségekkel teleirt 
szinlappal hittek nagy közönséget csődíteni. Az 
előadás minden részleteiben kitűnő volt; M o l n á r 
(Zrinyi) szavalata hibátlan volt, sokkal jobbnak ta-
láltuk, mint első alkalommal ugvane szerepben. — 
F e h é r v á r i n é (Anna) megérdemlett tapsokat nyert. 
Z ö l d i a kitűnő jellemszinész Szolejmanszerepében 
fölülmulhatlan volt. E g y f id (Szelim) oly művészi-
leg a d á a renegát lélekküzdelmeit , mely bátran ki-
áll ja a komoly bírálatot A helybeli és a vásárra, 
meg a gazdasági gyűlésre begyülekezett vidéki nagy 
számit közönség egész végig lelkesült érdekkel ki-
sérte a darab folyamatát. 

§ Öszhó 8-án a csongrádmegyei gazdasági 
egylet tiszteletére „Szerelem és örökség", S z i g e t i 
ismert v íg já téka: kettős Icngveltánc, előadva L i -
b e r a Giza és Z a r k a v ö l g y i á l ta l : két szóhang-
n é g y c s : „Ki vagyok é n , mi a nevem?" Vinimertöl 
és „Fütyül a szél" Simonfytól, előadva a társulat 
da lá rdá ja által. A közönség mindannyit ismeri , s 
igy csak az előadásokról mondhatunk általános di-
cséretet. Záradéku l : „A nemzet anyagi fejlődése"; 
tiszteleti ábrázolat változatokkal Fehérváritól. Ez 
utósó is , mint mindig, gyönyörűen sikertilt Fehér-
vár inak , csak egy hiba volt, hogy a kar Kölcsey 
dicsdalát „nem éueklé a néma képlethez. 

§ Öszhó 9-én „Hermana gróf" 5 felvonásos, 
rettentő Unalmas dráma Dumas Sándortol , az öreg-
től. A színház a szakadó cső miatt kongott az 
ürességtől, s a kis közönség kedélye nagyon ösz-
hangzott az idővel, meg a darabban szerepelt nem-
tetszik öltönyü bárók iszonyúan almos kedélyével. 
Különben a drámai végkifejlés némileg kárpótolja 
a hosszadalmasságot. 



j S / c t e d . őszhó 10 én. O r s z á g o s v á s á r a i n k 
néhány év óla annyira veszítettek előbbi jelentőségükből, 
hogv "alig volt érdemes róluk kimentő tudósítást adni. Oka 
az átalátms pénzszükség, mi e vidék népét néhány év óta 
..nsulvlyal nyomja. Klőlsbí években számos ¡resti nagykeres-
kedő"látogatta vásárainkat, állandó boltokat is tartottak; egy 
idő óta ezek is szépen elmaradoznak s maholnap ritka ven-
dégül fog tekintetni, ba egy ide tévwlez: ennek oka a vasút 
— melyen m«»t majd túlidén vidéki kereskedő Pestre. 
Bécsbe "és tovább rándul bevásárlia végett, és az. hogy 
helyben is birnr.k néhány j . lentékeny nagykereskedésekkel, 
melyek bármely felvidékivel kiállják a versenyt. 

Jelen őszi vas-írónk alig vévé kezdetét s már is be-
végzettnek mondhatjuk . mindamellett italában jobbnak mu-
tatkozott az előbbieknél, s felőle a következőket vélünk 
megemlítésre méltónak: 

Gyuri szövött árúk a vásárdő héten szépen keltek, 
de a tulajdonképeni vásárnapokban pangás állt be, mi a 
még folyvárt tartó izr. ünnepeknek tulajdonítható; nagy-
kereskedőink azonban nem annyira az ebből származó for-
galom hiányt. mint a fizetések elmaradását panaszolják, 
minthogy a nagy résznél az ünnepek szolgálnak — mentségül. 
A sátrakban árulók»-! ily nemű panaszt nem halottunk, sőt 
középszerű jónak állítják e vásárt. 

B a r o m vásárunk jócskán volt látogatva, de az árak 
igen magasak voltak: egy pár szépjármos ökörért240—260 
frtot is fizettek: másfél éves rúgott borjú párja kelt 50—70 
írton ; üszök és tinók darabját tízették 1 »0—120 írttal. — 
L o v a k é r t szinte szép árt fizettek, s legtöbb a b é c s i 
h i t e l i n t é z e t számain vásároltatott — Hízott valamint 
sovány s e r t é s szinté igen drágán kelt, mi — a fölötte bö 
knkor'iea termést tekintve — igen föltűnő. 

A t e r m é n y á r ú k a t illetőleg utóbbi közlésünk óta a 
bécsi gabonabörzétől ismét kedvezőbb tudósítások érkeztek, 
melyek szerént a buza ára ott ismét 10—15 krral mérőnkint 
emelkedett; mindamellett piacunkon jelentékeny forgalom 
t ¡ s z í n h a z á v a l nem eszközöltethetvén; annál keresetteb 
volt a r o z s , melyet mérőnkint már 3 írttal fizettek. 

Tegnapi hetivásárunk terményekkel ismét nagyon 
látogatott volt, és mind elkelt a belyisziikséglet födözésére. 

Czleti terményárak: Tisztabuza legjobb 4 frt 40 kr. 
Közép ö frt -10 kr. Kétszeres legjobb 3 frt 40 kr. Közép 
:t frt 25 kr. Rozs legjobb 2 frt SO kr. Közép 2 frt 10 kr. 
Árpa legjobb 1 frt 47 kr. Közép 1 frt 36 kr. Zab legjobb 1 
frt 7o kr. Közép 1 írt 15 kr. Törökbuza 1 frt 60 kr. Paszuly 
„' frt. Paprika mázsája 12—20 frt. 

Szegedi piaci árak: Borsó 2 itce 32 kr. Lencse 30 kr. 
Paszuly 10 kr. Köles mérője 2 frt - - kr. Burgonya 2 ft — kr. 
Marhahús fontja 16 kr. Jtthhus 13 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 34 frt — kr. Zsir iteéje 52 kr. Lángliszt mázsája 12 I 
frt 20 kr. Zsemlyeliszt m. 8 frt — kr. Kenyérliszt iteéje 14 kr. | 

" t f r m s / t t s b s t d j e • • • i c v f ^ l ^ . 

Kukoricaliszt iteéje 8 kr. Árpadara 2 itce 10 kr. Köleskása 
iteéje 14 kr. Rizskása fontja 28 kr. Faolaj fontja «0 kr. 
Repceolaj 36 kr. Lenmagolaj 45 kr. Kaggyu mázsája 20 frt 50 
kr. Faggyúgyertya öntött fontja 38 kr, mártott 36 kr. Szappan 
fontja 26 kr. Körösüt öle 12 ft 50 kr. Tölgyfa 10 frt 50 kr. 
Lágy fa 7 ft •- kr. Kőszén vékája 84 kr. Széna m. nj 1 frt 85 
kr. Szalma m. 55 kr. Kender úi. 22 frt 

P e s t . öszhó Ill-én. A p e s t i g a b o n a c s a r n o k 
j e g y z ő k ö n y v i á r j e g y z é k e : ó bánsági buza ,83—85) 
fontos 4 frt 85 kr. — 5fit 10 kr.: tiszai ó (83—85 4 frt 65 
— 4 frt 85 kr.; tiszai ni 80 - 8 5 ) 4 frt 40 kr.—4 frt 70 kr. 
bácskai ó (81—82) -1 tft 4» kr. —4 frt 50 kr.: ni -82 -53, 
4 frt 45 kr.—4 frt 55 kr.; fehérmegyei uj .83—84) 4 fr t50 
kr.—5 frt — kr.; fehérmegyei ni -33-81! 4 frt 60 kr.— 
5 frt 20 kr.; kétszeres uj 77"-79: 2 frt 80 kr.—3 frt — kr., 
rozs ó ,75—77) 2 frt «0 kr.—3 frt — kr.; uj (77—78) 2 frt 
55 kr.—65 ki. : uj árpa (70—72) 1 frt 80' kr.—2 frt 10 kr.; 
tij zab (46—48) 1 frt 30 kr —1 frt 40 kr.; tengeri ó 2 frt 
S0 kr.—3 frt 20 kr.; uj 2 frt 40 k r . - 2 frt 60 kr.: köles 2 
frt — kr.—2 frt 40 kr.; Bab 3 frt 20 kr.—3 frt 4» kr.: 
Repce 6 frt — kr—6 frt 25 kr. Mind b é c s i m é r ő n k i n t 
és o s z t r á k b e c s b e n . P. A" 

V i d é k i t e r m é n y á r a k . 

- _ g 
Alsóausztriai mérő H ^ ? íj 

osztr. pénzben s - 3 - £ - 55 te % 
ft k It k. ft k. ÍTk. ft k. ft T i 

Arad . . . . 4 — 2 60 1 50 1 Xő 60' 
Baja . . . . 4 40 2 86 2 60 160 1 22 2 40 
Becskerek (Nagy) 4 - 2 80 — — 1 20 1 5 2 20; 
Gyula . . . . 4 40 3 88 — — 1 78 1 68 2 10 

] Győr . . . . 4 60 3 — 2 80 2:60 X 60 2 75' 
M o s o n y . . . . 4 20 3 60 — — 2' — 2 — t 80 
Sziszek . . . . 5 25 2 99 2 36 1 90 3 30: 
Perjáinos . . . 4' — —: — — -- 1 50 X 30 2 . 
Szabadka . . . 3 70 2 45 2 25 1 36 X 3 2 ; 
Temesvár . . . 4 40 3 10 2 27 1:65 1 35 2 55 
Újvidék . . . 4 14 3 7 1 4 8 1 7 2 40 
Ljbecse. . . . 4 .— — — — • — 1 40 X 30 ; 
Nagy-Sz.-.Miklós 4:25 3 50 1 80 1 50 2 40 

K ö z l e k e d é s . 
I z v c t v v l á s o l r . r» v : \ N - . i t o t t o n . 

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perekor éjjel. 
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 

• m a cc i i ^ 

Pevtroi Bécsbe 9 óra 12 pkor reggel. 9 óra 20 p. este 
Bersl.1 Pestre 6 ó. 30 p. reggel, 7 ó. este. 
.Siolnnlr.l Debrecenbe. Miskolera 10 ó 3 p re<-»e! 
Aradról Pestre 9 óra 51 p. reggel. 

e l l z o a i e s o l i » v o s u t o l t o u . 
Szegedről Tetnesrirra 6 ó. 35 p. este. 1 ű. 41 p. éjjel. 
Temesvárról. Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, s .-,. 27 p e. 
Pestről Ceglédre 8 óra 10 p. reggel. 6 óra 15 p. délután. 
Ceglédről Szegedre 1 óra 10 p. délután, 9 t>. 57 p. este. 

Teherszállítási bé r : 
Vámegyleti mázsánkint 1)0 bécsi font = 100%, váut 

egyleti fonttal) Pesttől Szegedig a 3 osztálv szerént 41. 6» 
80 kr. Pestről Debrecenig 58, Sí. ¡13 kr. IVsttö! Bécsig 63, 
90, 124 kr. Pesttől Bodenbachig 168. 21?. 232 kr. Drezdáig 
ezenfölül 3%, Berlinig 1 4 . , Hamburgig 55". ezüst garas. 

Általános biztosítási dijai még fizetendő a föladási vo-
nalon mázsánkint kr. a mellékvonalokra nézve «„ kr. 
mázsapénz közönséges tehernél mázsánkint I" , kr, fekbér 
' , kr mázsáért és naponkint. 

B é c s i p é n z á r f o l y a m ö s z h ó 1 0 - é n . 

5% ansztr. értékb. 61 80 Északi vasnt . . 177 70 
5% nemzeti kölcsön 75 70 Államvasút . . . 250 — 
5% inetalliques . . 65 — Nyug. vasút . . . 1 8 0 » 
4°0 (, metalliques 55 50 Pardubitzí . . . 110 50 
5°. uüigy. földt. köL 64 — Tiszai ., . . . 147 — 
1839-i állampapírok 119 — Déli . . . . 1 4 0 ' -
1839-i 116 50 Dunagözhajózás 384 -
1854-i „ 4%-es 87 75 Lloydrészvények . 1 4 0 ' -
Comói - 15 25 Pesti lánchíd . . 350' — 
Hitelsorsjegy . . 105 — Amsterd. 860holl.f. 114 -
4% dunagözh. sorsj. 95 — AugsburglOOf. d. é. í 14 25 
Budai 40 frtos 37 Frankfurt 100 f.d.é. 114 25 
Hg Eszterh. 40 „ 81 — Hamburg 100 m. b. 100 50 
Xlg Salm 40 „ 37 — London 10 ft st. . . 133 -
HgPálffy 40 r 35 75 Paris 100 frank . . 53 — 
Hg Clary 40 r 36 — Cs. koronás . . . 18 50 
Gr.St.Genois 40 „ 36 — Cs. arany . . . . 6 31 
HgWmdisch.20 . 23 25 Napoleon . . . . 10 64 
Gr. Waldstein 20 ftos 25 25 Souvcraind'or . . 1870 
Gr. Keglevicb In r 13 75 Fridricksd'or . . . — ] — 
Nemzeti-bankrészv. 738 — Angol sovereigns 13,27 
Hitelintéz. 200f. o. é. 166 30 Orosz császári . . 10 ]85 
Al.-ausztr. esc.-bank. 542 — Ezüst 13150 

v 1 z n 1 1 a f-i. 
TISZA SZEGEDNÉL öszhó 10-én 3' 10" 0"' apály 3" 6" 

Hirdetés. 
A nagyméltóságú magya 

cs. kir. Helytartóság f. év augusztus 
11 én 2031. sz. a. kelt magas rende 
létével helybenhagyott f. évi 519-ik 
sz. a. hozott községválasztmányi ha 
tározat nyomán. az elöfogatozás tel-
jesítésének kötelezettsége f. 1860. év 
oktober 1-sü napjától jövő 1861. év 
oktober 31-ik napjáig haszonbérbe 
adatott. és az eddigi elöfogatozási 
kötelezettség természetbeni kiszolgál-
tatásának készpénzül leendő megvál-
tása elrendeltetett. 

Megváltásidij tejében fentebb em-
lített bérleti időszakra. egy db iga-
vonó jószágtól osztr. ért. 1 irt 10 
kr. megállaplttatott, moly megváltási 
összeg két egyenlő részben, éspedig 
fele azonnal, másik fele azonban leg-
fölebb 1861. év február végéig a vá-
rosi adószedői tisztségnél, különbeni 
végrehajtás terhe alatt, teljesítendő 

° Minthogy pedig az elöfogatozás 
bérbevevők naponkint csak 24 foga-
tat kiszolgáltatni kötelesek, olv rend-
kívüli körülmények beálltával me-
lyekben egy nap 24 elöfogatnál több 
lenne szükséges, az elöfogatozi 
természetbeni lcszolgáitatásának kö 
telezettsége épségben maradand, s ez 
esetben a késedelmes fizetők 
szolgáltatásra szoríttatni fognak. 

Tekintve az elöfogatozás bérbe-
adásával s az ebbeli kötelezettség 
megváltásával összekötött az igavont 
jószágok tulajdonosaira káromló előny 
és könnvebbitést, ezen intézkedő: 
azon várakozással tétetik közhírré 
hogy az érdeklett felek a megváltás 
ősszeg lefizetésével késlelni nem fog 
nak. hanem önnön saját érdekükbe: 
a fizetési határidők pontos betartása 
v al, ezen intézmény . létesülését é: 
ta:.tartását előmozdítani fogják. 

Szeged, oktober 1-én 1860. 

Sz. k. Szeged város tanácsa. 

7 <¡43. sz. (173—1, 

Árverést hirdetmény. 
A szegedi es. kir. megyei Tör-

vényszék részéről közhírré tétetik, 
hogv miután B i t ó J ó z s e f részére 
Lippai György 43. szak. 1555. sz. a. 
t -'« ,„, hold 374 frtra, 43. szakas 

. sz. a. 
sitit szőlők , e es. 
rvénvszék f. évi 561 

hohl 374 frtra 
kir. 

. hatá-
rozatáéul folyó évi september 15-ik 
napjára kitűzött első árverezési napon 
el nem keltek, azokra a másralik 
írvcrezés f. évi ok tober 20-án cl. 

e. l o Verakor fog megtartatni, és 
ezen határidőben beesáron alól is a 
legtöbbet Ígérőre le fognak ültetni. 

Szegeden, sept. 25-én 1860. 
A cs. kir. megyei Törvényszék. 

7547. sz. (174— 

Árverési liirdetmé 
Csonka Józsefnek bíróilag lefog-

lalt s nevén írott 4436. számú 135 
négyszög öl 1112 frtra becsült, 
3549. számú 394 négyszög ül 394 
frtra értékesített, a 3544. számú 280 
négyszög öl 404 frtra becsült h:i 
és házi telkei, a 83. szak. 107. számú 
181 négyszög ül 4 frt 82 krra becsült, 
a 83. szak. 263. számú 144 négyszög 
öl 3 Irt 84 krra becsült, a 482. szá-

ll 70 négyszög öl, 483. számú 44 
gyszög öl, 488. sz. 94 négyszög 

489. számú 37 négyszög öl össze 
jyszög öl 12 frt 25 krra be-

esült alsóv. kaszálóföldje, 95. szak 
1156. számú 56 frt becsült 672 négy-
szög ül, 90. szak. 85-1. számú 17 
frtra becsült 205 négyszög öl'hernyósi 
földje, 88. szakasz 821. számit 154 
négyszög öl 10 írtra becsült balagitói 
földje, 135. szak. 125., 125., 127. 
színtű 2J°*/i„, hold 135 frt kaszáló-
iára. 116. szak. 995. számú 480 frtra 
becsült 8 " , . . „ hold. 137. szakasz 
i 3 : l ; . számu'l"", '„,„ hold 72 frt 12 
krra becsült alsóv. szőlője, a 137. szak. 
2377. számú 1 »»/,,„ hold, 2378. sz. 
2lt,8/1 .,„, hold, 33;8,j. számú I , : t", .oű 
hold," számú 1 "•.',,», hold, — 
l 3"',j . számit 625 négyszög öl, 
számit I "'.-',„, holdi 2379. számú 

hold, 2379. számú l"7,,oo! 
hold, 2379 számit 18%,00 hold, 

ÍS 67, .„ hold," 2379. számú 
hold". ' « ' / , . számú l'8-.,.., 

hold, 23796. számú 1 "v,-oo H"l<t — 
¡szesen 19 hold 875 frtra be-
ült alsóv. kaszálóföldje, a cs. kir 
egyei törvényszék f. évi septeuibei 
i án 7547. szám a. kelt határozata 

folytán, a Szeged-csongrádi takarék-
pénztár részére már megítélt osztr. 
•rt. 2520 irt töke. s járulékai végett 
'. ev i ok tobe r 20-au a törvényszéki 
'pületben reggeli 10 órakor tartandó 
uásodizbeni á r v e r é s e n , ugyanott 

megtudható föltételek mellett 
többet ígérőknek el fognak törvények 
Ttelmében adatni. — Miről a vevők 
:s egyéb jelzálogos hitelezők értesít-

tetnek. 
Szeged, 1860. évi sept. 18-án 

(Egerek, patkányok, ürgék, poloskák, csótánok (sváb-
íny* bogár) s egyéb kártékony férgek biztos kiirtása. 

Alulirt szere biztos sikerétől több álladalom hivatalaitól 
és magánosoktól nyert hiteles bizonyítványokkal kimutathatja, 
tisztelettel ajánlja azt a kártékony állatok s férgek kiirrásátn.v 

Nagyobb helyiségekben! használatkor — ha a kiirtás általa 
végeztetik — dijr csak akkor követel, ha egy-két nap alatt 
szere sikere esalhatlanul bebizonyul. 

Gnttmann Iliesz. vegyész Pestről. 
B i z o n y í t v á n y o k . 

Aiulirt bizonyítom, hogy K ie sz G n t t m a n n a pat-
kány, egér és egyéb kártékony férgek elleni vegyitek szelé-
vel kisérletet tévén, annak hathatós sikerét legrövidebb idő 
alatt tapasztalván, öt mindenkinek e részben ajánlani édes 
kötelességemnek tartom Kelt Pesten, april 15-én 1860. 

Jlislte György, cs. kir. közjegyző. 
Ezennel bízonyittatik, hogy Gnttmann Riesz pesti ve-

gyész ur által készített poloska-, egér-, csótány-ok- és pat 
kány-irtöszer, a nevezett használatra teljesen alkalmasnak ta-
láltatnak. Károlyvár, aug. 24-én 1859. 

Szlmics, alezredes a szluini 4. határőrezrednél. 
Hasonló bizonyítványokkal számos város jelentékeny egyéniségeitől vagyok ellátva, és kívánatra erede-

tében nálam megolvashatok. 
Szeremből következő városokban tartok készletet: Bécsben ffOT" főraktár K j Horhedlinger és 

társnál \Y ollzeile, Pesten O C főraktár Scbmidt Józsefnél. Posonban Scherznél „a kék golyó-
hoz", Győrben Lebnernél „a fekete kutyához", Debrecenben Xarka Jánosnál. Székesfehérváron fío'sz-
nagl Antalnál. Veszprémben Szabó Antalnál. N.-Kanizsán l'esselhotfer Józsefnél. Várasdon 
Jialler A. gyógyszerésznél. 
2 & T ' S z e g e d e n e g y e d ü l c s a k I C : a a « « * « * 1 « J F « * • • a „ h á -

r o m k o r o n á h o z " c í m z e t t f ü s z e r k e r e s k e d ó s é b e n k a p h a t ó . (169—2) 
Egy szelence ára használati utasítással 1 frt ÍO kr. o. ért. A raktárak is kezeskednek szere sikeréről. 
-1) 170. sz. (16S—2} 1 fél Rókus-városi lakásán nyilvános 

Í J . ' árverés utján azonnali készpénzfizetés 
• I l F í I C l I l l C I l V . !mellett el fognak adatni, az árverés 

• | megtartására első határidőül / . éri 
Szabad kir. Szeged város részérőlj A szegedi cs. kir. megyei Tör-.oktober hó 24-ké. második hatá£-

közhirül tétetik- hogv következő yi|-'vénvszéknek f. év september hó 1l-kijiiiöül norember 7-ke. mindenkor 
lalatok fognak f. évi oktober ho 7a l"4; « 7 *• W f » ' . Tóth ¡délelőtti 9 órája kitüzetib; mely ár-

. Antal helyb. mezetgazda reszere S. veresre a vermi szándékozok ezennel 
lo-ik napjait délelőtti 10 orahor p0 | | . i k Sándor hel. h. kereskedőtől ¡meghivatnak. 

iros gazdasági hivatalban tartandó lefoglalt ingóságok, u. m. két iróasz-
árlejtésen ez évi első novembertől t=ll> egy fenálló almáriom, egy ke-
1861-11; értett mény fa-asztal, egy másológép s egy í 

keményfa álló Íróasztal a marasztalt] 

Szeged, október 5-én I860. 

P a r a i c x I v á n , 
cs. k. közjegyző m. bir. biztos. 

(176—4) 

Hirdetés. 
Melynél fogva ezennel közhírré 

tétetik, miszerént a kálvária-utcában, 
jelenleg a es. kir. szolgabírói hivatal 
íltal használt Zseravitcz-féie híznál 

kert és kerti lak, a folyó évi 
rnber hó 1-től számítandó egy 
bérbe fog adatni; miről abérlni 

ilékozók oly figyelmeztetéssel ér-
tesíttetnek. hogy a föltételek iránt 
alólirottnál értekezhetnek. 

Szeged, 1860. évi oktober 6-:in. 
Fodor latrán, 

vagyongondnok. 

oktober utójai, 
évre kiadatni, u. m. 
1-ször. Toloncok részére étne-

miic-k szállítás. 
Toloncok részére kenyér-

szállítás. ¡tisztelettel ajánlja magát a t. e. közönségnek mindennemű divatszerü férfi-
Szegényápolda részérelöilOngük elkészítésére, melyeket ö a leglzleíesb zsinorzattal saját vagy 

kenyérszállitás. 

OKGOMSTA JAiYOS 
szabómester Szegeden, 

Kórház s szegényápoldai 
beretválások. 

Vállalkozni kiváltók 10V bánat-
pénzzel leendő megjelenés iránt, mi-
liőn ezennel értesíttetnek, egyszer" 
smind kijelentetik, hogy a szerződési 
föltételek a város gazdasági hivatalban 
időközben is betekinthetök. 

Szeged, 1860. évi okt. hó 9-én. 
A polgármester 

¡hozzáadott kelmékből, a lehetőségig olcsó áron s meghatározott időre eí-
elkésziteni igér, s :i I. közönség kegyes pártfogását kéri. „ 

Lakása: a héber egyház vagyis három korona-utca 177-ik 
sz. a. Zseravitzféle ház udvarrész helyiségében. (170—2) 

roiJit. sz. (175—1)[becsült háznak s egyéb épületeknek. 

Árverésj hirdetmény. 
Farbovszkv Lipót részére Scbön-

feld József és Julia hagyatéki töme-
géből 658 frt 96 kr. töke s 66 fit 
58 kr. perköltség erejeig lezálogolt 

82. szak. 2688. sz. a. 598 négy-
; öl telku 2081 Irt 10 krra be-

.csült, 81. 82. szak. 2689. sz. a. 221 
(,ampert a. //.'négyszög öl tclkli 3828 frt 30 krra 

¡elén törvényszék irodájában nyolcad 
izl.en leendő árverésére lsfíb. éri 
oktober 24-ik napja délelőtti 
10 órája a törvényszéknél megte-
kinthető föltételek alatt azon hozzá-
tétellel tűzetik ki , hogy az érintett 
vagyonok a legtöbbet Ígérőnek bees-
áron alól is el fognak adatni. 

Szeged, 1860. évi sept. II-'én. 
A cs. kir. megyei Törvényszék. 

bzerkesztetett ideiglenesen a kiad..-tulajdonos felelőssége alatt. - Nyomatott a kiadó tulajdonos Bürger Zsigmond könyraj-omdájábau 


